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Max. Hubmoment:
Lifting moment:
Couple de levage:

197.2 KNm (20.1 mt)

145390 ft.lbs

Max. Hubkraft: 7600 kg

Max. liting capacity: 16750 Ibs

Capacite maxi de levage:

Max. hydraulische Reichweite: 16.9 m

Max. hydraulic outreach: 555"

Portee hydrauliqgue maximale:

Max. Reichweite (mit 2. Knicksystem): 253 m

Max. outreach (+Fly-jib): 830"

Portee maximale (+Fly-jib):

Schwenkbereich: .
400A

Slewing angle:
Angle de rotation:

Schwenkmoment:
Slewing torque:
Couple de rotation:

18.8 kNm (1.9 mt)

13860 ft.Ibs

Max. Betriebsdruck:

30 MPa (300 bar)

Operating pressure: 4350 psi
Pression d' utilisation:
Férdermenge der Pumpen bei RC,LS-Betrieb: 75-100 I/min

Pump capacity by RC,LS-type:

Debit de pompe avec RC,LS-type:

16.5-22.0 imp.gal./min (19.8-26.4 US gal./min)

Hydr. Ausschiibe:

Hydr. boom extensions:

Extensions hydrauliques: 1 2 3 4 5 6
Max. Reichweite: 8.1m 10.3m 12.5m 14.7m 16.9m
Max. outreach: 26’6 7/8" 33'91/2" 41’ 1/8" 48’ 2 3/4" 55’5 3/8"
Max. portee:

+V1 12.4m 14.7m 17m 19.4m

40’ 8 3/16" 48' 2 3/4" 55’9 5/16" 63’7 3/4"
+V2 14.7m 17m 19.5m 21.9m

48’ 2 3/4" 55’9 5/16" 6311 11/16" 71’10 3/16"
+V3 17m 19.5m 22m

55’9 5/16" 63’ 11 11/16" 72’2 1/8"

19.5m 22m
Hva 63 11 11/16" 722 18"
22m

Vs 722 18"

Alle Gewichtsangaben ohne Aufbauzubehor,Zusatzgerdate und Ol.

All weights given without assembly accessory,additional devices and oil.

Tous les poids sans huile ni accessoire de montage ni appareils accessoires

Krangewicht (R2,STZS):

Crane weight (R2,STZS): 2321kg 2513kg 2675kg 2827kg 2944kg

Poids grue (R2,STZS): (5120lbs) (5540Ibs) (5900Ibs) (6230Ibs) (6490Ibs)

+2/4 2357kg 2557kg 2727kg 2887kg 3012kg
(5200Ibs) (56401Ibs) (6010Ibs) (63601Ibs) (6640Ibs)
+V1 2603kg 2755kg 2896kg 3002kg
(5740Ibs) (6070lbs) (63801Ibs) (66201bs)
+V2 2683kg 2824kg 2954kg 3048kg
(59201bs) (62301bs) (6510Ibs) (6720Ibs)
+V3 2752kg 2882kg 3000kg
(6070lbs) (63501bs) (6610Ibs)
+V4 2810kg 2928kg
(62001Ibs) (6460Ibs)
2856kg
+V5
(6300Ibs)

Gewicht +V ohne 2/4
Weight +V without 2/4
Poids +V sans 2/4

K Toleranzen miissen beriicksichtigt werden.

Subject to change, production tolerances have to be taken into account

Sous reserve de de Les

relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration
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Toleranzen missen beriicksichtigt werden.

Subject to change, production tolerances have to be taken into account.
Sous reserve de de Les relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.

2491 (8'2 1/16")
1247 (4’1 1/8")

875 (2'10 7/16")

(7'4 13/16")

2250 (7'4 9/16")
2183 (7'115/16")

2255

F2]

=
IR e ves.li

| ! ‘ JLQ‘%QZ
250 r |
(9 13/16") ‘ ) ‘
792 756 ) ¢ 5

E (27 3/16") (2’5 3/4")

77 (3"

|
135 (5 5/16")

2402 (7'10 9/16") 246 (9 11/16")

N

(@]

O

423
(14 5/8")

2/4

hydraulische Ausschibe
hydraulic extensions X 2/4
extensions hydrauliques

2(A)-4(C) 3L 1ane" 1080
1044 mm 3612

5(D),6(E) 351/8"
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Toleranzen missen beriicksichtigt werden.

Subject to change, production tolerances have to be taken into account.
Sous reserve de de Les relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.
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R1098 (3'7 1/4")
R1155 (39 7/16")

hydraulische Ausschibe
hydraulic extensions X 214
extensions hydrauliques

1412 mm
Z(A)—4(C) 4’7 9/16" 1531 mm
1495 mm 5'1/4"

5(D),6(E) 4107/8"
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Subject to change, production tolerances have to be taken into account

Sous reserve de

de

Les

Seite

Fele 04
1/03/97

Ausgabe
Edition
Edition

Konstruktionsanderungen  vorbehalten, fertigungstechn.  Toleranzen mussen bercksichtigt - werden.

relatives a la technique de production doivent etre prises en consid

voll eingefahren
fully retracted

ation.

SZ = completement rentres
voll ausgefahren
fully extended

SZA =  completement sorties

600
(1'115/8")
4x80
ﬁ 4x(3 1/8") e
~ 1000 | (333/8") T
® 477 | (16 13/16") -
© ‘ ~ |2
© N &
Lo
- ~ IR
™ © N
2 $ v
(2]
o
o
N
SZ(SzZA)
4229 (13'10 1/2")
4589 (15'11/16")
hydraulische Ausschube
hydraulic extensions
extensions hydrauliques
2 3 4 5 6
X 2104 2183 2264 2343 2424
(6'10 13/16") (7'1 15/16") (7’5 1/8") (7'8 1/4") (711 7/16")
Y1 2636 2547 2459 2371 2282
(8'7 3/4") (8'4 1/4") (8'13/16") (79 3/8") (7'5 13/16")
Y2 4351 4369 4387 4407 4426
(143 5/16") (144" (144 3/4") (14'5 1/2") (146 1/4")
S7 900 1050 1200 1300 1400
(2'11 7/16") (3'5 5/16") (3'11 1/4") (43 3/16") (47 18"
S7A 1400 1900 2500 3000 3500
(47 1/8") (62 13/16") (8'2 7/16") (910 1/8") (115 13/16")
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Subject to change, production tolerances have to be taken into account,
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relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.

®

1106 (3'7 9/16") 1106 (3'7 9/16")
I
2452 (8'9/16") 2610 (8'6 3/4")
R2,R2X 5062 (16'7 5/16")
2771 (9'1 1/8") NL 2951 (9'8 3/16")
R3X 5722 (18'9 1/4")
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Ausfuhrung: F max. F max. ol —~
Type: STZS STZY 3
Version: @ L 2
980kg 1005kg 106kN 106.4kN S
R2 2156 Ibs 2211 Ibs 23820 lbs | 23910 Ibs STZS o
[{e)
1040kg 1065kg 106kN 106.4kN S
R2X 2288 Ibs 2343 Ibs 23820 Ibs | 23910 Ibs
1145kg 1170kg 93.7kN 94.2kN ]
R3X 2519 Ibs 2574 Ibs 21060 Ibs | 21170 Ibs
1165kg 1190kg 82.7kN 80.1kN Geyvicht: KransockeI,SleuerventiI,A_bstmzung,c')ltank
R4X 2563 Ibs 26181bs | 18590 Ibs | 18000 lbs B ot atiitout de commande. support réservoir a huile
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MONTAGE AUF FAHRZEUG
MOUNTING ON VEHICLE
MONTAGE A VEHICULE

ANORDNUNG DER BRIDENSCHRAUBEN

LOCATION OF MOUNTING BOLTS
ARRANGEMENT DE BRIDES

Blatt — Page — Feuile
DT1814/03
|geite
Foste 06
e
Edton  2/01/99
Bridenschrauben
Bolts
Brides

377

(12 13/16"

728 (24 5/8"

Montage mit 7 Bridenschrauben M24x1.5
Mounting with 7 bolts M24x1.5
Montage avec 7 brides M24x1.5

STATIONARMONTAGE

/7\1

250 |

\

(9 13/16")
min.500

(2'7 1/2)

max.1000 (3'3 3/8")

T

2020 (6'7 1/2")

Fahrzeugrahmen
Vehicle frame
Chassis de véhicule

STATIONARY MOUNTING
MONTAGE STATIONAIRE

288 (11 3/8"

~
©
-
I3
N~
RS
—~ MmN
o |2
o)
N
I
&
N~
o
N~

Montage mit 8 Bridenschrauben M30x1.5
Mounting with 8 bolts M30x1.5
Montage avec 8 brides M30x1.5

UZ265 (M24)
UZ266 (M30)

HIG 288

HBS 761 <]
HBS 110

HTR1140

max.120

(9 13/16")

‘ 250

(4 3/14")

min. 1000 (3'3 3/8")

HT1540
HTR1140

EM 047

Fahrzeugrahmen
Vehicle frame

Chassis de véhicule

max. 1011 (3'3 13/16")

/ «
Subject to change, production tolerances have to be taken into account.
Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en cons

Weitere Angaben siehe Technisches Informationsblatt

EM 046

EM 047

HTR1140
HX 077

P
— HIG286

HIG 288
Fahrzeugrahmen
Vehicle frame
Chassis de véhicule

Toleranzen miissen beriicksichtigt werden.

DA 15

For further information see technical information DA 15
Plus amples donees voire le feuille information technique DA 15

Jeration.

Bridenschrauben Werkstoff
Bolts d | Work material
Brides Matériel
1000 mm
HIG 286 M24x1.5 33 3/8" 42 CrMo 4V
1000 mm
HIG 288 M30x1.5 3'33/8" 42 CrMo 4V
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2469 (8’1 3/16") Ausfiihrung: Gewicht
Type: Weight
Version: Poids
3207kg
PJ 0858 (7070lbs)
3247kg
K Toleranzen miissen beriicksichtigt werden. PJ085B V1 (7158|bs)
2ubjec( to cha:ge‘ production (:\erances haveLlc be taken into choun[ \ 3279 kg
ous reserve de e es relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.
PJ 085 B V2 (72291bs)
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1230 (47/16") 1079 (3’ 61/2")

2631 (8'7 9/16")

]

l

O O

{

EW

-3
250 (9 13/16")

3
K

L1}

2479 (8'15/8")

Subject to change, production tolerances have to be taken into account
Sous reserve de de Les

Toleranzen miissen beriicksichtigt werden.

relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration

i 3
423 (1'4 5/8")
1
Ausfihrung: Gewicht
Type: Weight
Version: Poids
PJ 053 A 3147kg
PJ 057 A (6938lbs)
PJ 053 AV1 3177kg
PJ 057 AV1 (7004lbs)
y PJ 053 A V2 3202kg
PJ 057 A V2 (70601Ibs)
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1258 (4’1 9/16")

1079 (36 1/2")

2678 (8'9 7/16")

250 (9 13/16")

e o .

S a— Vi

2500

T O1T O O C)LHZZT])

(8'2 7/16")

Subject to change, production tolerances have to be taken into account
Sous reserve de de Les

Toleranzen

missen beriicksichtigt werden.

relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration

423 (1'45/8"

Ausfihrung: Gewicht
Type: Weight
Version: Poids
PJ 053 A 3307kg
PJ 057 A (72901Ibs)
PJ 053 AV1 3337kg
PJ 057 AV1 (73561bs)
PJ 053 A V2 3362kg
PJ 057 A V2 (74111bs)
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Sattelaufbau

Semi-trailer mount
Le montage de semi-remorque

i
55
~ § 4x80 pevs
© 3 4x(3 1/8")
B N
~ ~~
~ o
) i
| O
3 max. 317  (1'1/2") SR
(o))
A ©
N
<
-
HI I \‘JAL_Ll i |”
4589 (15'11/16")
\
y
; hydraulische Ausschiibe Gewicht
i) hydraulic extensions Weight
extensions hydrauliques Poids
o
2 2 1583kg
— (34901Ibs)
3 1783kg
(3939Ibs)
4 1953kg
e (4305Ibs)
) 5 2113kg
‘ ‘ ; (46601Ibs)
_ ) 6 2238kg
_lo 1579 (5'2 3/16") 2 (4934lIbs)
55
o™ i w
o~ 3144 (10'3 13/16")
dd
| _
=] ! ) O [ o 1 —
5 ID = =/,
£|3 i — ——
ElE = .\‘ X &
ﬁ ~
_ | B
f Il g‘
hydraulische Ausschibe © 5\0
hydraulic extensions X 2/4 N £
extensions hydrauliques ~
2_4 738 i}
(2’5 1/167) 857
2’9 3/4" Subject to change, production tolerances have to be taken into account.
5 , 6 (2’325:516") ( ) Suujs reserve neg . de Les relatives a la technique de production doivent etre prises en considdfa
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. Toleranzen
a

missen beriicksichtigt werden.

relatives a la technique de production doivent etre prises en consi

Einstufung: H1/B3 nach DIN15018
Classification: H1/B3 in DIN15018

ideration. Classement: H1/B3 en mesure DIN15018
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Information technique Edion — 2/04/96

5650kg |

55.4kN
|
|

8300kg
81.4kN

3310kg

_ I -

2460kg
24.1kN

Om Im 2m 3m 4m 5m 6m

Subject to change, production tolerances have to be taken into account.
Sous reserve de de Les

. Toleranzen missen beriicksichtigt werden.

relatives a la technique de production doivent etre

prises en consideration.

/m 8m 9m

12m

11m

10m

9m

8m

m

6m

5m

4m

Einstufung: H1/B3 nach DIN15018

Classification: H1/B3 in DIN15018

Classement: H1/B3 en mesure DIN15018
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Technical information _ Diagramme de capacité Eelle
Edien”  2/04/96

Information technique

Edition
—

14m
|
‘ﬂwﬂff ‘ 13m
|
! 1 1 \
12m
| | | |
11m
| | : : | | |
R R Tt 10m
K |
T [ ‘
.k
|
|
|

[
7950kg | 4780kg 3110kg | 2270kg 1770kg
122.3kN  17.4kN
4= - ol e

78kN | 46.9kN  130.5kN
£ - -~ —

—7/m
Om Im 2m 3m 4m 5m 6m 7m 8m 9m 10m 11m

K n. Toleranzen miissen beriicksichtigt werden. Einstufung: H1/B3 nach DIN15018
Subject to change, production tolerances have to be taken into account Classification: H1/B3 in DIN15018
Sous reserve de de Les relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. Classement: H1/B3 en mesure DIN15018
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Information technique

Edition
—

16m

14m

12m

10m

8m

6m

,,,,, 1 L,,L [,7\77|\',,4‘,,l::,4‘,, ..

‘ -
4580kg 2940kg 2100kg '1610kg |1310kg
| 44.9kN- - 28.8kN- 120.6kN- 115.8kN - +12.9kN-| 2m
I | |
|

ffffffff Om

Om 2m 4m 6m 8m 10m 12m

K n. Toleranzen miissen beriicksichtigt werden. Einstufung: H1/B3 nach DIN15018
Subject to change, production tolerances have to be taken into account Classification: H1/B3 in DIN15018
Sous reserve de de Les relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. Classement: H1/B3 en mesure DIN15018
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Einstufung: H1/B3 nach DIN15018
Classification: H1/B3 in DIN15018

beriicksichtigt  werden.

miissen

. Toleranzen

Subject to change, production tolerances have to be taken into account.

Classement: H1/B3 en mesure DIN15018

ala technique de production doiver

relatives
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beriicksichtigt  werden.
ala technique de production doivent etre prises en consideration.

miissen

relatives

. Toleranzen

2m

Om

Subject to change, production tolerances have to be taken into account.
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PALFINGER| rk21000B - Traglastdiagramm DT2012/04
Technische Information PJO85B - Lifting capacity diagram e o7
Technical information - Diagramme de capacité EE%:QEPE > 10A100

Edition
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Subject to change, production tolerances have to be taken into account.
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PALFINGER PK 21000 C - Traglastdiagramm DT2012/04
Technische Information PJOS3A - Lifting capacity diagram SE T og
Technical information - Diagramme de capacité T
Information technique Edion  3/05/01
Ausflhrung gultig bis 05/2001
Type valid to 05/2001
Version valide a 05/2001
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Subject to change, production tolerances have to be taken into account.

. Toleranzen miissen beriicksichtigt werden.

de Les

Sous reserve de

relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration

Einstufung: H1/B3 nach DIN15018
Classification: H1/B3 in DIN15018
Classement: H1/B3 en mesure DIN15018
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Technische Information PJOS3A - Lifting capacity diagram 22 o9
Technical information _ Diagramme de capacité Eelle
Information technique Edion  3/05/01
Ausflhrung 8UIti bis 05/2001
Type valid to 05/2001
Version valide a 05/2001
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. Toleranzen miissen beriicksichtigt werden.
Subject to change, production tolerances have to be taken into account.

Sous reserve de de Les

relatives a la technique de production doivent etre

prises en consideration.

Einstufung: H1/B3 nach DIN15018
Classification: H1/B3 in DIN15018
Classement: H1/B3 en mesure DIN15018
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PALFINGER PK 21000 C - Traglastdiagramm DT2012/04
Technische Information PJOS7A - Lifting capacity diagram = 1o
Technical information - Diagramme de capacité e
Information technique Edion  1/05/01

Ausfuhrung gultig ab 05/2001

Type valid from 05/2001

Version valide a partir 05/2001
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Ki . Toleranzen miissen beriicksichtigt werden.
Subject to change, production tolerances have to be taken into account.

Sous reserve de de Les relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.

Einstufung: H1/B3 nach DIN15018
Classification: H1/B3 in DIN15018
Classement: H1/B3 en mesure DIN15018




Blatt — Page — Feuile
PALFINGER| PK21000D - Traglastdiagramm DT2012/04
Technische Information PJOS7A - Lifting capacity diagram S
Technical information _ Diagramme de capacité Eelle
Information technique Edion  1/05/01
Ausflhrun gUItig ab 05/2001
Type valid from 05/2001
Version valide a partir 05/2001
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. Toleranzen miissen beriicksichtigt werden.
Subject to change, production tolerances have to be taken into account.

Sous reserve de de Les

relatives a la technique de production doivent etre

prises en consideration.

Einstufung: H1/B3 nach DIN15018
Classification: H1/B3 in DIN15018
Classement: H1/B3 en mesure DIN15018
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- Gewichte und Schwerpunkte DT2012/05

- Weights and centers of gravity [z

o - i : G 01
Technical information - Poids et centres de gravite Rosgane
Information technique Edion — 1/06/00

:";%

voll ausgefahren
fully extended
completement sorties

voll eingefahren
fully retracted
completement rentres

Gewicht: Kransockel,Kranséule,Hubzylinder
Weight: base,column,main boom cylinder
Poids: socle,colonne,verin de levage

Ausfihrung:
Type: STZS STZY
Version:

1300 kg 1325 kg

R2 12.75 kN 13 kN
2866 Ibs 2921 Ibs
1360 kg 1385 kg
R2X 13.34 kN 13.59 kN
2998 Ibs 3053 Ibs
K Toleranzen miissen beriicksichtigt werden. 1465 kg 1485 kg
Subject to change, produciion tolerances have 1o be taken into account. R3X 14.37 kN 14.57 kN
Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 3230 |bS 3274 |bS
Weitere Angaben siehe Technisches Informationsblatt DT2012/03/01 1465 kg 1510 kg
For further information see technical information DT2012/03/01 R4X 14.37 kN 14.81 kN
Plus amples donees voire le feuille information technique DT2012/03/01 3230 lbs 3329 lbs
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PALF'NGGR PK 21000 - Gewichte und Schwerpunkte DT2012/05
Technische Information - Weights and centers of gravity [s=—
. . . . - Eeuil
Technical information - Poids et centres de gravite Ausoare
Information technique Ediion  1/06/00
Ausfuhrung: Gewicht:
Type: Weight: sz % SZA &
Version: Poids:
1017 kg 2244 mm 3304 mm
PK 21000 A 9.98 kN 7' 4 3/8" 10’ 10 1/16"
2242 Ibs
1217 kg 2357 mm 4162 mm
PK 21000 B 11.94 kN 78 13/16" 13' 7 7/8"
2683 Ibs
1307 kg 2411 mm 4636 mm
+V1 12.82 kN ' " : "
Saor I 7' 10 15/16 15' 2 1/2
1387 kg 2455 mm 4886 mm
+V2 13.61 kN " E/g " 3/g"
s I 8'5/8 16’ 3/8
1454 kg 2492 mm 5071 mm
+V3 14.26 kN : " ’ .
oo i 8'21/8 16’ 7 5/8
1510 kg 2522 mm 5213 mm
+V4 14.81 kN : " , .
o 1o 8'35/16 171 1/4
1555 kg 2546 mm 5318 mm
+V5 15.25 kN , " : "
o 84 1/4 17'5 3/8
1387 kg 2442 mm 4963 mm
PK 21000 C 13.61 kN 8’ 1/8" 16’ 3 3/8"
3058 Ibs
1467 kg 2482 mm 5417 mm
+V1 14.39 kN , " , .
o N 8 111/16 17' 9 1/4
1534 kg 2516 mm 5663 mm
+V2 15.05 kN , " : "
o> KN 8 31/16 18’ 6 15/16
1590 kg 2543 mm 5853 mm
+V3 15.6 kN ’ " ; "
Ao KN 841/8 19' 2 7/16
1635 kg
+V4 16.04 kN 2555555” m 5?8?8*1"“
3604 Ibs
1547 kg 2510 mm 5774 mm
PK 21000 D 15.18 kN 82 13/16" 18' 11 5/16"
3410 lbs
1614 kg 2541 mm 6182 mm
+V1 15.83 kN : " ' "
PRrA 8'41/16 20’3 3/8
1670 kg 2566 mm 6418 mm
+V2 16.38 kN T ; "
A 85 21’ 11/16
1715 kg 2587 mm 6593 mm
+V3 16.82 kN , " ; "
PO 8'57/8 21’7 9/16
1672 kg 2560 mm 6473 mm
PK 21000 E 16.4 kN 8' 4 13/16" 21' 2 13/16"
3686 Ibs
1728 kg 2583 mm 6843 mm
+V1 16.95 kN , " ; .
poDo KN 8'511/16 22'57/16
1773 kg 2603 mm 7057 mm
+V2 17.39 kN 8'6 1/2" 23’1 13/16"
3909 Ibs

K

. Toleranzen missen beriicksichtigt werden.

Subject to change, production tolerances have to be taken into account.
Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.

Weitere Angaben siehe Technisches Informationsblatt

DT2012/03/01

For further information see technical information DT2012/03/01
Plus amples donees voire le feuille information technique DT2012/03/01
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PALFINGER PK 21000 - Hydraulikschema DT29012/O6
Technische Information - Hydraulic diagram Sete o1
Technical information RC001 - Schema hydraulique Cele
Information technique Egﬂgg 5/03/01

Seite

Page | 04 04 04 05

7

Oltank
Oil tank
Réservoir a huile

Hydraulikpumpe
Hydraulic pump
Pompe hydraulique

Hochdruckfilter
High pressure filter
Filtre haute pression

Steuerventil - Kran
Control valve - crane
Distributeur de commande - grue

Schieberstange mit Not Aus-Stellung
Control rod with emergency cut off
Tige de commande avec soupaped d'arret d' urgence

Priufverschraubung
Dial gauge connection
Porte montre compar.

Steuerventil - Abstutzung
Control valve - stabil.
Distributeur de commande - stabil.

Riickschlagventil
Check valve
Soupape de retenue

Olkiihler
Oil cooler
Refrigerant d' huile

Rucklauffilter
Return oil filter
Filtre retour

10

75—

16.5-22.0

18.8-26

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa

1 MPa = 10 bar = 145 psi Seite
Page|
Feuille
Schwenkbegrenzung-SBM
limitation of rotation-SBM 07
limitation de rotation-SBM

HPCO B2 A3,,B3 A4
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ws]
s]
peg
9]

@

rAl
Lyd

0.15MPa
22psi

100 L/mm@

7
imp.gal./min CD:‘ g
4 US gal./min

O\ /

Tankvolumen laut Montagerichtlinie

Tank volume according to installation manual

Le volume du réservoir conformement notice de montage
Toleranzen miissen beriicksichtigt werden.
Subject to change, production tolerances have to be taken into account.

de

v

Sous reserve de Les tol

relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.
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- Hydraulikschema DT2012/06

Technische Information - Hydraulic diagram Sote 02
Technical information LS - Schema hydraulique Cele
Information technique Edion  3/03/01

HPCO

wCF

_——————a
I

Oltank
1 Oiltank
Réservoir a huile

Hydraulikpumpe
2 Hydraulic pump
Pompe hydraulique

Hochdruckfilter
3 High pressure filter
Filtre haute pression

Steuerventil - Kran
4 Control valve - crane
Distributeur de commande - grue

Schieberstange mit Not Aus-Stellung
5 Control rod with emergency cut off
Tige de commande avec soupaped d'arret d' urgence

Prufverschraubung
6 Dial gauge connection
Porte montre compar.

Steuerventil - Abstutzung
7  Control valve - stabil.
Distributeur de commande - stabil.

Riickschlagventil
8 Check valve
Soupape de retenue

Olkiihler
9  Oil cooler
Refrigerant d' huile

Rucklauffilter
Return oil filter
Filtre retour

10

75-100 L/min @) 2?%

16.5-22.0 imp.gal./min
19.8-26.4 US gal./min

=[]
By
>.1 ]
~By
=)
Ed
En

@
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w
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@

_
rAl

Eill=1
L

"

%WBSMPQ )
DO
N
Alle Dricke = MPa
AN @ 1 @ Unit in pressure = MPa
N Unite de pression = MPa
AN 30 MPg 1 MPa = 10 bar = 145 psi

AN 4350 psi

0.15MPa
22psi

i

O\ /

Tankvolumen laut Montagerichtlinie
Tank volume according to installation manual
Le volume du réservoir conformement notice de montage

Toleranzen missen beriicksichtigt werden
Subject to change, production tolerances have to be taken into account.

Sous reserve de de Les tol

relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.
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DT2012/06

Technische Information - Hydraulic diagram Sote 03
Technical information - Schema hydraulique o
Information technique Edion  1/01/98

K

I

r2

I

1 MPa = 10 bar = 145 psi

4MPa
580psii

|

| |
| |
REE1IRE -
Ei - H— =a- = | U
| |
INLELEL L
| |
s |
N R | H
|1 |
L —_ —_ ]

Steuerventil - Abstitzung Entsperrb. Ruckschlagventil Vorspannventil

Control valve - stabil.
Distributeur de commande - stabil.

Abstutzzylinder
Stabilizer ram
Stabilisateur

. Toleranzen miissen beriicksichtigt werden.

Subject to change, production tolerances have to be taken into account.

Sous reserve de

de Les

Pilot controlled check valve
Pilote soupape de retenue

Ausfahrzylinder
Stabilizer extension ram
Verin d' extension-stabilisateur

relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration

Pre tension valve
Soupape pre tension

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa
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PALFINGER PK 21000 - Hydraulikschema DT2012/06

Technische Information - Hydraulic diagram Sote 04
Technical information - Schema hydraulique e ——
Ediion  2/04/00

Information technique

Edition
—

1 MPa = 10 bar = 145 psi rﬂf::
Alle Dricke = MPa / i @

Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa
C1
®
|
> A
e [v1
\
U
® ®
U231 U230 35 MPa V2 @

5075 psi
T - ’

oLy
@)
®

V2 33 MPa
4785 psi

@( o I\Io;at:s; nT(u;g; 77777777777777

Emergency lowering device
Dipositife d' abaissement d' urgence

& ®

U231 U230

HPCO MD M1
c2
o NS
® TP
| _
© V2 33 MPa
@ it} 4785 psi
A2 ‘ B2
Steuerventil - Kran Druckaufnehmer
@ Control valve - crane 5 Pressure transducer
Distributeur de commande - grue Amortisseurs de pression
Drosselriickschlagventil Hubzylinder
One way restrictor 6 Lifting cylinder
P Restricteur une direction Verin de levage
Schwenkwerk Knickzylinder
Traversing gear 7 Outer boom ram
Dispositif de pivotement Verin deuxieme bras
Lasthalteventil Anschlu3block
Load holding valve 8  Connection block
Soupape pilote Bloc de connexion
K . Toleranzen miissen beriicksichtigt werden. Blockkugelhahn

Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 9

ball cock
robinet refriger.

Sous reserve de de Les relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.
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DT2012/06

[Ausgabe |
Edton 2/04/00

Edition
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Subject to change, production tolerances have to be taken into account.

Sous reserve de de Les

1 MPa = 10 bar = 145 psi

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa

PK 21000 A -
PK 21000 C

c2

C1

21 MPa

3045 psi

43 MPa
6235 psi

Schubzylinder |

Verin d'extension |
Schubzylinder I

Verin d'extension Il
Schubzylinder I

Verin d'extension Il
Schubzylinder 1V

Verin d'extension IV
Schubzylinder V

Verin d'extension V
Schubzylinder VI

Verin d'extension VI
Lasthalteventil

Load holding valve
Soupape pilote
Steuerventil - Kran
Control valve - crane

o N oo o A W DN P

Boom extension ram |

Boom extension ram Il

Boom extension ram V

Boom extension ram Ill

Boom extension ram IV

Boom extension ram VI

Distributeur de commande - grue

21 MPa
3045 psi

Toleranzen missen beriicksichtigt werden.

relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.

PK 21000 D
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. =l |

——n

. MTTH

——n
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43 MPa
6235 psi

PK 21000 E

® 11

T
® 1 j
T 1
r 1™
=
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T i
r 1
e
U ‘ T
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T 1
r 1"
fms
18 T
43 MPa
6235 psi
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PALFINGER PK 21000 - Hydraulikschema DT2012/06

Technische Information - Hydraulic diagram Eig‘é 06
Technical information - Schema hydraulique e —
Ediion  2/04/00

Information technique

Edition
—

1 MPa = 10 bar = 145 psi
Alle Dricke = MPa
| Unit in pressure = MPa

2/4 T Unite de pression = MPa

® 6
® ® ©
® ©
® ®

N\
N\

g
iig

||

V.
N

L - -

Steuerventil - Kran Greiferzylinder Rotator Schnellkupplung
Control valve - crane Grab cylinder Rotator. Quick-coupling
Distributeur de commande - grue Verin de grappin Rotateur Raccord rapide

Ki . Toleranzen miissen beriicksichtigt werden.
Subject to change, production tolerances have to be taken into account.

Sous reserve de de Les relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.
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Seite

cal i - . pao 07
Technical information - Schema hydraulique Codle
Information technique Edon  3/04/00
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V2 33 MPa

4785 psi

© 00 N OO 0o A WO N P

@ C1 Cc2
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L ]
19 MPa VI V2 19 Mpg
2755 psi 2755 psi
g
#1.8 mm $1.8 mm
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_____ T
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P Primdr  Primdr  Primdr
a =19 a =12 a =32
b = 19 b =32 b =17.5

K

Subject to change, production tolerances have to be taken into account.

Sous reserve de de Les

. Toleranzen miissen beriicksichtigt werden.

relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration

Steuerventil - Kran
Control valve - crane
Distributeur de commande - grue

Drosselriickschlagventil
One way restrictor
Restricteur une direction

Doppeltwirkendes Lasthalteventil
Double-acting holding valve
Double clapets anti retour pilotes

Schwenkwerk
Traversing gear
Dispositif de pivotement

Lasthalteventil
Load holding valve
Soupape pilote

Druckaufnehmer
Load holding valve
Soupape pilote
Manometer
Pressure gauge
Manometre
Druckaufnehmer

Pressure transducer
Amortisseurs de pression

Hubzylinder
Lifting cylinder
Verin de levage

1 MPa = 10 bar = 145 psi

Alle Dricke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa
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PALFINGER PK 21000 - Seilwindenaufbau DT2012/08
Technische Information SH/SHES . Cable winch assembly e o1
Technical information - Montage du treuil a cable T
Information technique Edion  1/06/98

Subject to change, production tolerances have to be taken into account.
Sous reserve de de Les relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.

380 (1’2 15/16") ‘

HIS 039 ‘
EQ 042
Q 460 (1'61/8")
HIS 040
A S 3
1) 8s
o ol
= Lo 3 N 330 . 80° < -
O
: 0, ®
A E HXV 061 U i
125 (4 15/16") 990 (3'3") -
1. UR 127
N\ EZ 293 UR028
[I=52m
(170’ 7 1/4")
O 10(3/8")
380 (1'215/16"
A-A : =L
HIS 040 /\ | S
EQ 042 H il
HIS 030 35 f\
EQ 042 frs) ©
© SHES b
sH g
5N 360, S
UR126A 2xXHTR 1068 /
2. UR 127 >§
AxES 196 V] ES 259 bei Montage verklebt!
ES 259 at assembly glued!
ES 259 se serre en vissant!
ol To}
©
HIS 099 P o
EQ 042 N
UN
85 (35/16")
ES 196 bei Mont%?e \I/erlélebt!
ES 196 at assem ued!
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Die zweite UR127 wird nur beim Einsatz der letzten mech. Verlangerung (V22.0) montiert.
The second UR127 is only mounted when the last mechanical extension (V22.0)is used.
Le deuxieme UR127 n' est monte qu' en cas d' utilisation de la derniere rallonge (V22.0) mecanique.
Gewicht(Winde und Motor) ohne Seil: Fir die Transportstellung muf} die zweite UR127 demontiert sein.
Weight (winch and motor) without rope: The second UR127 must be dismounted for the transport position.
Poids (treuil et moteur) sans cable: Le deuxieme UR127 doit etre demonte pour la position de transport.
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{x} Die zweite UR127 wird nur beim Einsatz der letzten mech. Verlangerung (V22.0) montiert.
UL 057 o /L The second UR127 is only mounted when the last mechanical extension (V22.0)is used.
- Le deuxieme UR127 n' est monte qu' en cas d' utilisation de la derniere rallonge (V22.0) mecanique.
o Fir die Transportstellung muf3 die zweite UR127 demontiert sein.

The second UR127 must be dismounted for the transport position.
Le deuxieme UR127 doit etre demonte pour la position de transport.

Toleranzen missen beriicksichtigt  werden.

Gewicht(Winde und Motor) ohne Seil:

Subject to change, production tolerances have to be taken into account.

Weight (winch and motor) without rope:
Poids (treuil et moteur) sans cable:

Les relatives a la technique de production doivent etre prises en
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